УСТАВ
Международной дзогчен-общины 
....... название Гара .........
Статья 1

Настоящим создаётся международная некоммерческая ассоциация под названием «Международная Дзогчен-община .... Название гара...», далее по тексту называемая «Название гара» или «Ассоциация».

Статья 2

Штаб-квартира Ассоциации находится по следующему адресу.................... Совет директоров Ассоциации, далее по тексту называемый «Ганчи», может переносить её штаб-квартиру по своему усмотрению. Ассоциация может создавать вторичные места своего пребывания, как в .... название страны..., так и за границей. 

Срок существования
Статья 3

Ассоциация создаётся на неограниченный срок.

Определение и руководящие принципы
Статья 4

Международная Дзогчен-община ... Название гара... является международной некоммерческой организацией, которая придерживается миссии и руководящих принципов Международной Дзогчен-общины (МДО), основанной Чогьялом Намкаем Норбу и имеющей свою штаб-квартиру в Арчидоссо (Гроссето), Италия.

 Она интегрирована в международную организационную структуру МДО, но при этом сохраняет свою административную автономию. Она считает себя одной из основных организационных структур МДО, которые называются Гарами. В рамках общей организационной структуры МДО Гар является основным центром для базовых организационных структур МДО, называемых Лингами, в той географической области, в которой находится Гар.

Она объединяет людей, преданных делу изучения и практики Учения Дзогчен Ати под руководством учителя, обладающего подлинным знанием состояния Дзогчен. Она поддерживает эволюцию индивидов и преследует социальные цели.

Ассоциация носит неполитический и несектарный характер. Она основана на принципах учения Дзогчен в том виде, как оно было передано Прахеваджрой и непрерывной линией преемственности Учителей в рамках традиций буддизма и бона вплоть до Чогьяла Намкая Норбу, основателя и духовного учителя Международной Дзогчен-общины.

Ассоциация признаёт Четыре Благородных Истины, учение о которых было дано Буддой Готамой Сиддхартхой Шакьямуни (5 в. до н.э.) в его проповеди в Сарнатхе, в качестве неотъемлемой части основных принципов учения Дзогчен. Ассоциация воспитывает уважительное отношение к мировому культурному и духовному разнообразию через обмен и непредвзятое сравнение.

Статья 5

На основе выражения воли своих членов Ассоциация намеревается быть аффилированной с Международной Дзогчен-общиной (МДО), основанной Чогьялом Намкаем Норбу, и выполнять её миссию, руководящие принципы, её Устав и регламенты. 

Ассоциация принимает условия Протокола о присоединении, предоставленного со стороны МДО. Невыполнение условий Протокола автоматически предполагает утрату участия и права использовать торговые знаки МДО.

Органы управления, административные и исполнительные органы ... Название гара .... несут исключительную ответственность по любым взятым на себя обязательствам; они единолично отвечают за свои собственные средства и за свои собственные органы управления, административные и исполнительные органы. 

.. Название гара ... соглашается с принципом, по которому перевод на МДО какого-либо обязательства, взятого на себя Ганчи Гара, невозможен за единственным исключением конкретных и задокументированных случаев, которые инициированы Международным ганчи.

Отношения между каждым Гаром и Международной Дзогчен-общиной регулируются настоящим Уставом, Уставом МДО и соответствующим протоколом, подписанным обоими органами. Протокол разрешает Ганчи ... Название Гара ... использовать торговые знаки, логотипы и бренды Международной Дзогчен-общины в соответствии с условиями, определёнными Кодексом использования Торговых знаков, Логотипов и Брендов Международной Дзогчен-общины.
Название гара ... имеет право на часть членских взносов для финансирования своей деятельности, которая подлежит определению Международным ганчи при консультациях с Ганчи Гара и основана на Положении о членстве.

Все правила Международной Дзогчен-общины представляют собой неотъемлемую часть настоящего Устава, а равно Положение МДО о членстве.

Миссия
Статья 6

Миссия Ассоциации состоит в поддержке передачи Учения Дзогчен в том виде, в котором оно передаётся в рамках линии преемственности Чогьяла Намкая Норбу, и в защите аутентичности этого учения. Основная цель Ассоциации состоит в поддержке эволюции индивидов через уважение достоинства и индивидуального измерения каждого человека, вместе с тем воздерживаясь от любого прозелитизма и сектантства.
Международная Дзогчен-община ...НАЗВАНИЕ ГАРА ... отвечает за конкретное содействие изучению и практике учений Дзогчен путём создания среды, необходимой для реализации соответствующих мероприятий, и путём оказания соответствующих услуг членам Международной Дзогчен-общины таким образом, чтобы гар стал живым центром, являющимся источником развития передачи учений Дзогчен.

(НАЗВАНИЕ ГАРА) также отвечает за управление своими собственными активами, поддержание и развитие инфраструктуры, необходимой для осуществления своей собственной деятельности, чтобы иметь возможность оказывать все услуги, в которых могут нуждаться члены Международной Дзогчен-общины и соответствующие Линги.

Международная Дзогчен-община (НАЗВАНИЕ ГАРА) намеревается:

a) Поддерживать передачу и сохранение трёх разделов учений Дзогчен Семде, Лонгде и Менгагде под руководством Духовного учителя и основателя Общины путём организации мастер-классов, семинаров, конференций и ретритов;

b) Поддерживать передачу Цикла Лонгсэл, собрания вновь открытых учений Чогьяла Намкая Норбу;

c) Поддерживать развитие и сохранение Курса обучения по Санти Маха Сангхе, который охватывает девять уровней изучения и практики трёх разделов Дзогчен Семде, Лонгде и Менгагде;

d) Поддерживать деятельность Духовного учителя Дзогчен-общины, направленную на передачу учения, а также деятельность инструкторов, назначенных им для объяснения конкретных методов или аспектов учений, и содействовать такой деятельности;

e) Поддерживать передачу и улучшать общую осведомлённость о Янтра-йоге с целью улучшения понимания взаимозависимости, существующей между телом, речью и умом;

f) Поддерживать передачу Танца Ваджры и прочих танцев, связанных с учениями Дзогчен;

g) Заниматься поиском традиционных знаний, имеющих отношение к Дзогчену и буддийским учениям, и документировать их;

h) Продвигать инициативы, направленные на поддержку и распространение знания тибетской культуры;

i) Создавать библиотеки и документационные центры; 
j) Поддерживать и содействовать переводу и публикации оригинальной литературы по учениям Дзогчена и буддизма, и о тибетской культуре в целом; 
k) Содействовать проведению конференций, семинаров и курсов; 
l) Предоставлять стипендии и гранты физическим лицам, ассоциациям и учреждениям, содействующим реализации целей Дзогчен-общины; 
m) Вносить вклад в развитие международной сети Ассоциации и в развитие Ассоциации Международной Дзогчен-общины с помощью своих финансовых ресурсов;

n) Развивать комплекс связей, мероприятий и инициатив на местном и международном уровне с сообществами, образованными всеми людьми и организациями, которые заинтересованы в развитии духовного знания, и между такими сообществами;

o) Содействовать проведению просветительских мероприятий, организовывать их, управлять ими и участвовать в таких мероприятиях, в том числе в школах и университетах посредством исследовательских проектов, координации, учебных курсов и курсов повышения квалификации, нацеленных на всестороннюю реализацию эволюции человека и понимание индивидуальной природы;
p) Поддерживать проекты международного сотрудничества, нацеленные на защиту традиционного знания и поддержку местных общин, особенно в областях, населённых тибетскими этническими группами и в целом в развивающихся странах;

q) Поощрять публичный диалог по таким темам, как сохранение традиционного знания и медицинских традиций;

r) Поощрять работу людей в Ассоциации и за её пределами, внёсших свой вклад в реализацию этих целей, путём премирования, предоставления грантов, распространения информации и предания гласности их достижений, а также  прочими надлежащими способами;

s) Поддерживать издательские инициативы, имеющие отношение к миссии Ассоциации, и содействовать таким инициативам;

t) Публиковать бюллетени, обзоры, информационные материалы, периодические издания о деятельности Дзогчен-общины; 
u) Обнародовать через деятельность законно признанных врачей применение методик восточной медицины, в частности, тибетской медицины, и организовать упаковку необходимых лекарств в соответствии с действующими в настоящее время нормативными актами; 
v) Содействовать коммерческой, ремесленной и рабочей деятельности членов Ассоциации; 
w) Управлять от имени МДО правами собственности на торговые знаки, логотипы и бренды, принадлежащие Международной Дзогчен-общине, а также правами собственности на прочие торговые знаки, логотипы и бренды – при наличии – и управлять использованием всего вышеупомянутого; 
x) Управлять от имени МДО правом собственности на все итернет-домены, имеющие отношение к миссии и деятельности Ассоциации. 
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Ассоциация реализует свои цели посредством преданности её членов делу изучения и применения знания, содержащегося в Тантрах, Лунгах и Упадешах Дзогчена. Члены Дзогчен-общины признают себя Ваджрными братьями и сёстрами, и гармонично сотрудничают друг с другом в духе учений Дзогчен и на добровольной основе.
Ассоциация может сотрудничать с другими организациями для выработки инициатив, совместимых с её собственными организационными целями. Однако Ассоциация должна оставаться полностью независимой от государственных органов, государственных или частных предприятий, а также от любых иных органов.
Организационная структура Ассоциации, её деятельность и сотрудничество между её членами вдохновляются и руководствуются пониманием принципов Учения Дзогчен.

Отношения между членами Ассоциации и отношения Ассоциации с другими физическими лицами и учреждениями руководствуются пониманием принципа определённых обязательств, которые называются «самая» в соответствии с объяснением таких обязательств в рамках буддизма Ваджраяны и учений Дзогчен.

Помимо вышеперечисленных конкретных видов деятельности для достижения своих основных целей Ассоциация может заниматься любой деятельностью, в том числе коммерческой, при условии, что такая деятельность связана с вышеперечисленными видами деятельности и/или причастна к ним, совершать все действия и заключать любые сделки какого бы то ни было характера в отношении личного имущества или недвижимости и финансирования, которые могут оказаться необходимыми или полезными для достижения целей ассоциации и с учётом цели создания ассоциации.

Для достижения установленных целей Международная Дзогчен-община (НАЗВАНИЕ ГАРА) на международном или национальном уровне может участвовать в публичных или частных организациях, содействовать созданию групп и проведению встреч, присоединяться к учреждениям и организациям, включая коммерческие предприятия, которые, по её мнению, полезны для достижения её социальных целей. Она может продвигать создание фондов, учебных центров, издательских и рекламных инициатив и/или поддерживать их, и в целом заниматься любой деятельностью, которая не противоречит характеру данной Ассоциации.
Финансовый год
Статья 7

Финансовый год начинается 1 января и заканчивается 31 декабря каждого года.

Членство
Статья 8

Члены (НАЗВАНИЕ ГАРА) - это люди, заинтересованные в изучении и практике Учения Дзогчен, которые подают заявку на вступление в члены Гара и одновременно с этим на вступление в члены Международной Дзогчен-общины в соответствии с руководящими принципами, изложенными в Положении о членстве, и членство которых допускается по усмотрению Международного ганчи. Заявление на вступление в члены может подаваться непосредственно в Гар или в один из Лингов, связанных с этим Гаром. Все члены Лингов, связанных с Гаром, автоматически становятся членами Гара и МДО. Они должны соблюдать положения Международного устава, положения настоящего Устава и все второстепенные документы, доступные в Штаб-квартире Ассоциации. 
Любой член ... НАЗВАНИЕ ГАРА... также автоматически является членом МДО и в рамках МДО имеет такие же права, как и все прочие члены, включая право голоса на Общем собрании МДО.

Все члены МДО, которые не являются непосредственными членами ... Название Гара ... или одного из Лингов, непосредственно связанных с этим Гаром, имеют такие же права на участие в мероприятиях Гара, но не имеют права голосовать на Общем собрании Гара.

Статья 9

Часть членских взносов, которая соответственно выделяется в пользу МДО, Гара и Лингов, будет определена Международным ганчи МДО при консультациях с Ганчи Гаров и Лингов.

Статья 10

Процесс подачи запроса на получение членской карты и уплаты членских взносов, любые изменения в размере членских взносов, информация о том, какие конкретно органы Ассоциации занимаются принятием заявлений или отказом по ним, и способы вынесения такого отказа, а также любое иное условие, имеющее отношение к членству, прописаны в Положении Международной Дзогчен-общины о членстве.

В ассоциацию входят учредители, обычные члены и почётные члены.

Учредители – это члены, основавшие Ассоциацию.

Обычные члены – это лица, обязавшиеся уплачивать ежегодные взносы, установленные Международным ганчи, в течение всего срока своего пребывания в Ассоциации. Заинтересованное лицо может стать членом, если такое лицо, согласившись с Уставом МДО, Уставом Гара и Положением о членстве, участвовало в деятельности Дзогчен-общины и следовало Учению Дзогчен, полученному от Духовного учителя Общины, на протяжении трёх лет, предшествующих его заявлению о вступлении в члены.
Почётные члены – это лица, организации и учреждения, которые своей работой или посредством институциональной деятельности Ассоциации внесли решающий вклад в существенное развитие Ассоциации. Почётное членство является постоянным; такие члены освобождаются от уплаты ежегодных взносов.
В целом, чтобы стать членом Ассоциации, физическому лицу требуется подписать декларацию, в которой удостоверяется нижеследующее:

· Все персональные данные такого члена; 
· Согласие с Уставом МДО, Уставом Гара и Положениями Ассоциации; 
· Согласие с предложенными Ассоциацией целями и обязательство соблюдать её Устав и Положения; 
· Получение согласия в отношении порядка обработки персональных данных; 
· Согласие на обработку его персональных данных для институциональных и административных целей; 
· Согласие члена на уплату ежегодных взносов.

· Принятый член вносится в Реестр членов Гара, который ведётся в его штаб-квартире, а также в Реестр членов и в базу данных МДО. 
· Международный ганчи может по своему усмотрению отозвать членство любого нового члена в течение шести месяцев после первой регистрации такого члена в Реестре членов даже без объяснения причин подобного отзыва. 
· Членство в Ассоциации даёт совершеннолетним членам право голоса на Собрании Сангхи по вопросам утверждения Устава и Положений или внесения поправок в них, а также по вопросам назначения органов Ассоциации. 
· Каждому члену Ассоциации требуется уплачивать взносы, сумма которых устанавливается Международным ганчи; Международный ганчи ежегодно определяет сумму взносов для каждой отдельной категории членов, также с учётом возможности уплачивать сокращённые взносы для членов с особыми признаками, например, для пенсионеров, студентов или безработных. 
· Членские взносы не переводятся и не возвращаются. 
· По условиям настоящего Устава члены Международной Дзогчен-общины имеют право:

a) Голосовать и быть избранным в любую из институциональных структур Ассоциации по принципу одного голоса; 
b) Утверждать Бухгалтерский баланс; и
c) Участвовать в собраниях Ассоциации, Гара, к которому относится Линг, и МДО, а также во всех мероприятиях, которые определены в настоящем Уставе.

Прочие ассоциации или организации, которые разделяют одинаковые с Ассоциацией цели, могут вступить в Ассоциацию в качестве аффилированных лиц в порядке, указанном в Положении Международной Дзогчен-общины о членстве. В этом случае вопрос о вступлении решается Международным ганчи в соответствии с порядком, изложенным в Положении о членстве.
Ассоциации-участники не получают статуса члена. Такие ассоциации и организации будут вправе участвовать в деятельности Ассоциации, недвусмысленно исключая право голоса.
Статья 11

Членство в Ассоциации прекращается при выходе, исключении или смерти члена.

Статус члена утрачивается при:

a) Неуплате ежегодных членских взносов;
b) Невозобновлении оплаты взноса за участие или в связи с однозначным уведомлением от имени этого участника; 
c) Исключении на серьёзных основаниях, например, по причине поведения или деятельности, явно противоречащих принципам или целям Ассоциации; решение о таком исключении принимается Международным ганчи или Ганчи Гара. 
Апелляция в отношении такого исключения может быть подана в Коллегию поручителей МДО.

Проверка оплаты членских взносов или взносов за участие должна производиться в соответствии с порядком, указанным в Положении о членстве. Члены Линга или Гара, который приостановил свою деятельность или ликвидировался, не утрачивают своего статуса членов Международной Дзогчен-общины.
Член также может быть исключён постановлением Международного ганчи; основания для исключения включают неуплату членских взносов, нарушение обязательств, проистекающих из настоящего Устава и Положений, и появление серьёзных причин, которые делают продолжение членства в Ассоциации невозможным.

Исключение вступает в силу немедленно с даты уведомления об издании распоряжения об исключении, в котором должны приводиться причины, послужившие основанием для принятия решения о таком исключении. Если исключённый член не согласен с причинами, послужившими основанием для принятия постановления об исключении, то в течение 30 дней после уведомления он может обратиться в Коллегию поручителей МДО, которая сообщит о своём решении в течение 60 дней после представления запроса.
Член может в любое время прекратить своё членство, направив Международному ганчи и Ганчи Гара письменное уведомление о своём желании выйти из группы членов и об удалении своего имени из Реестра членов; прекращение членства вступит в силу с начала месяца, следующего за месяцем, в котором Международный ганчи получает уведомление о намерении прекратить членство.

Организационная структура
Статья 12

Международная Дзогчен-община ... Название Гара .... входит в организационную структуру Международной Дзогчен-общины, которая состоит из следующих элементов:

a) Ассоциация Международной Дзогчен-общины;
b) Основные места нахождения Международной Дзогчен-общины в конкретной географической области, далее по тексту называемые «Гар»;

c) Местные отделения/центры в рамках одной страны, далее по тексту называемые «Линг»;

d) Ассоциации, фонды, учебные центры, университеты, кооперативы, компании и/или любые иные учреждения, учреждённые, совместно учреждённые Международной Дзогчен-общиной, которым содействует Международная Дзогчен-община и/или которые аффилированны с Международной Дзогчен-общиной.

Статья 13

После запроса МДО ... Название гара ... может принять в качестве ассоциаций-участниц базовые организационные структуры МДО, которые называются Лингами.

Предварительные условия для создания Линга и для его участия в МДО объясняются в Уставе и в Положении о членстве МДО.

В любом случае устав Линга должен недвусмысленно предусматривать точный характер Местной ассоциации (или аналогичной созданной структуры), как местной организованной структуры Международной Дзогчен-общины, так что принадлежность к Лингу со стороны отдельного члена предполагает членство в Международной Ассоциации, и в случае если Линг связан с конкретным Гаром, то членство в этом Гаре; такой устав также должен предусматривать невозможность перевода на Международную ассоциацию и на Гар, при наличии, каких-либо обязательств, принятых на себя Ганчи Линга, только за исключением конкретных и задокументированных случаев, инициированных Международнымо ганчи.

Члены Лингов, участвующие в ... Название гара ..., автоматически становятся членами МДО и Гара. В рамках МДО и в рамках ... Название Гара ... они имеют такие же права, что и все прочие члены, включая право голосования на Общем собрании МДО и на Общем собрании Гара.
Административные органы
Статья 14

Органы обсуждения, управления и администрирования Международной Дзогчен-общины ... Название гара... включают:

a) Духовного учителя Международной Дзогчен-общины, далее по тексту называемого «Почетный Президент»; 
b) «Общее собрание Сангхи», далее по тексту называемое «Собрание»;

c) Совет директоров, далее по тексту называемый «Ганчи» (состоящий, как минимум, из 3 членов, но не более 9 членов, предложенных Президентом и утверждённых Общим собранием Сангхи), который назначает из числа своих членов Вице-президента, принимающего на себя роль законного представителя Ассоциации;

d) Исполнительного директора Гара (если таковой назначается);

Общее собрание Сангхи
Статья 15

Общее собрание сангхи является наивысшим совещательным органом Международной Дзогчен-общины ... Название Гара. Оно принимает решения в отношении политики Ассоциации и утверждает рабочую программу и бюджет Ассоциации. Это собрание также назначает Совет директоров (Ганчи) и голосует по другим важным вопросам.
Все члены ... название гара ... и аффилированных Лингов имеют право участвовать в Общем собрании. Участие в Собрании может быть личным или через доверенное лицо. Каждому члену разрешается представлять интересы, как минимум, девяти других членов.
Общее собрание сангхи проводится, как минимум, ежегодно в соответствии с порядком, устанавливаемым Ганчи с помощью конкретной повестки, которая готовится для каждого отдельного Собрания, с целью полной реализации нижеперечисленных институциональных задач Собрания.

Общее собрание Сангхи созывается Ганчи Гара по его собственной инициативе или по просьбе, как минимум, от одной трети членов, которые направляют такой запрос Ганчи Гара или Почетному Президенту.
Собрание созывается путём отправки письмом, по факсу или по электронной почте прямого письменного уведомления каждому члену, либо путём вывески уведомления в штаб-квартире Ассоциации, как минимум, за 60 дней до наступления срока, установленного для проведения этого собрания, либо путём публикации в информационном бюллетене Ассоциации, который периодически рассылается членам и/или размещается на сайте Ассоциации в интернете.

В письменном уведомлении должны указываться дата, место и время проведения собрания, вопросы, которые будут на нём обсуждаться, а также дата, место и время второго созыва, который явно допустим, предусмотрен и должен проводиться, как минимум, через двадцать четыре часа после первого созыва.

На очередных и внеочередных собраниях, во время первого созыва постановления принимаются большинством голосов, предусмотренным законом, а во время второго созыва - большинством голосов присутствующих членов;

Председателем Собрания выступает Почетный Президент Ассоциации или в его отсутствие – Вице-председатель Ганчи Гара, и в его отсутствие – старейший член, занимающий пост в Ганчи.

В случае изменения местонахождения штаб-квартиры Ассоциации, роспуска Ассоциации и ликвидации её активов требуется согласие 75% членов, имеющих право голосовать. В случае какого-либо изменения настоящего Устава Собрание Сангхи, как очередное, так и внеочередное, является состоявшимся при первом созыве, если количество присутствующих членов превышает половину числа членов, имеющих право голосовать, и такое Собрание на законных основаниях принимает решения по всем вопросам повестки абсолютным большинством голосов присутствующих членов, имеющих право голоса.
Собрание Сангхи, как очередное, так и внеочередное, является состоявшимся при втором созыве, независимо от числа присутствующих членов с правом голоса, и на законных основаниях принимает решения по всем вопросам повестки абсолютным большинством голосов присутствующих членов, имеющих право голоса.

Постановления в отношении изменений устава должны приниматься большинством голосов, установленным для внеочередного собрания. 
Название Ассоциации, миссия, указанная в статье 6, и порядок использования активов в случае роспуска Ассоциации изменяться не могут.

Постановления в отношении роспуска Ассоциации должны одобряться большинством, составляющим ¾ (три четверти) от числа всех членов, имеющих право голоса.

Собрание назначает секретаря из числа членов или нечленов, и при необходимости двух наблюдателей из числа членов.

Постановления, принимаемые Собранием, заносятся в письменный протокол, подписываемый Президентом Собрания, секретарём и при необходимости – наблюдателями.

В случае если это установлено законом или если Президент Собрания считает это уместным, то протокол составляется Государственным нотариусом, указанным Президентом.

Общее собрание Сангхи отвечает за:

a) Утверждение политики и программы мероприятий Ассоциации;

b) Распространение социальной информации;
c) Утверждение назначения членов Ганчи Гара, предложенных Почетным Президентом, как указывается в настоящем Уставе;

d) Утверждение назначения членов Ревизионной комиссии, предложенных Почетным Президентом; 
e) Утверждение назначения членов Коллегии поручителей, предложенных Почетным Президентом; 
f) Утверждение распоряжения Ганчи и/или Почетного Президента в отношении любых изменений в Уставе, включая изменение места расположения штаб-квартиры Международной ассоциации, а также в отношении роспуска или ликвидации самой Ассоциации.

g) Утверждение бюджета и окончательного баланса за финансовый год, и принятие постановления о внутреннем распределении прибыли или дополнительного дохода, как бы он ни назывался, а также фондов, резервов или капитала в течение срока существования ассоциации, если это допустимо законом или настоящим Уставом.

Почетный президент
Статья 16

Почетный президент Гара является духовным учителем Международной Дзогчен-общины и держателем линии преемственности учений Дзогчен, как указывается в статье 4 настоящего Устава. Действующим Почетным Президентом Международной Дзогчен-общины ... Название Гара... является Чогьял Намкай Норбу. Почётный Президент отвечает за передачу учения Дзогчен и за общее руководство Ассоциацией. В обязанности Почетного Президента также входит обеспечение выполнения Ассоциацией своей миссии, провозглашённой в настоящем Уставе. Почётный Президент остаётся на своём посту пожизненно. Почётный Президент выполняет следующие функции:
a) Приобретает и защищает активы Ассоциации. 
b) Проверяет работу ассоциации на соответствие её миссии. 
c) Предлагает Общему собранию Сангхи кандидатов для выборов в Международный ганчи. 
d) Предлагает Общему собранию Сангхи кандидатов для выборов в Ревизионную комиссию; 
e) Предлагает Общему собранию Сангхи кандидатов для выборов в Коллегию поручителей; 
f) Предлагает Собраниям Сангхи Гара кандидатов для выборов в Ганчи Гара; 
g) Указывает Общему собранию Сангхи имя своего духовного преемника (преемников); 
h) Утверждает стратегический план; 
i) Утверждает план работы Ассоциации и соответствующие бюджеты; 
j) Утверждает политику Ассоциации; 
k) Следит за деятельностью Ассоциации и оценивает её; 
l) Выступает от имени Ассоциации перед общественностью и средствами информации; 
m) Председательствует в Ганчи Гара;
n) Утверждает назначение членов Ганчи на замену предыдущим Ганчи, которые по каким-либо причинам прекратили выполнять свои функции;

o) Следит за нормальной работой Ганчи;

p) Решает задачу делегирования и внешних связей, касающихся функций Почетного Президента;

q) Участвует с правом голоса на заседаниях Ганчи Гара, как лично, так и через представителя; и

r) По праву участвует в Общем собрании Сангхи, как лично, так и через представителя.

Вице-президент 
Статья 17

Вице-президент представляет законные интересы Ассоциации перед третьими лицами и в суде в отношении любого решения в случае обычного и чрезвычайного управления делами, принятого Ганчи Гара, и имеет все соответствующие права подписи. Вице-президент координирует работу Ганчи Гра. В случае срочной необходимости Вице-президент может осуществлять полномочия Ганчи Гара при ратификации на первом собрании. Полномочия и пределы действий Вице-президента, в частности, в отношении чрезвычайного управления делами, устанавливаются Ганчи Гара посредством Положения. Вице-президент назначается Ганчи Гара из числа его членов. Почётный Президент может в любой момент принять решение о снятии Вице-президента с должности и/или он может получить запрос о снятии Вице-президента с должности, за который проголосовало большинство членов Ганчи Гара, и который должен быть утверждён Почетным Президентом.
Ганчи гара
Статья 18

Ганчи Гара является высшим органом управления Ассоциации. Он обязан поддерживать Почетного Президента и Международный ганчи в деле обеспечения эффективной работы и реализации организационной системы Дзогчен-общины в соответствии с пониманием Учения Дзогчен. 
Ганчи получило своё название от традиционного тибетского символа: круг с тремя разноцветными месяцами (жёлтый, красный и синий), которые соответствуют телу, речи/энергии и уму людей.
Ганчи состоит, как минимум, из трёх членов, но не более девяти членов.

В соответствии с принципом коллегиальности работы Ганчи Ганчи делится на три области компетенции; каждая область представлена отдельным цветом и должна состоять, как минимум, из одного члена;

a. Жёлтый: занимается управлением активами Ассоциации и представляет экономическую и административную деятельность Общины. 
b. Красный: осуществляет надзор за развитием и управлением физическими и организационными структурами и объектами, которые необходимы для осуществления деятельности Ассоциации. Осуществляет надзор за нормальным ходом деятельности Ассоциации и сообразным оказанием услуг. Осуществляет надзор за логистическими услугами и реализацией внутренних систем и процедур руководства и администрирования. Осуществляет надзор за наймом кадров и кадровым управлением. 
c. Синий: занимается культурной и просветительской деятельностью. Осуществляет надзор за всей деятельностью и инициативами, направленными на поддержку передачи Учения Дзогчен и соответствующего знания. Содействует соответствующей научной деятельности Ассоциации и осуществляет надзор за издательской и коммуникационной деятельностью Ассоциации. 
Собрания Ганчи считаются состоявшимися, если представлены все области.

Члены Ганчи Гара выбираются Общим собранием Сангхи. Члены Ассоциации, желающие быть избранными, должны направить в действующий Ганчи Гара письмо о намерениях вместе со своим резюме, как минимум, за пять месяцев до даты проведения Общего собрания Сангхи. Кандидаты, которые должны быть представлены Общему собранию Сангхи для проведения выборов, отбираются Почетным Президентом и действующим Ганчи на основе их резюме и соответствующего письма о намерениях. Члены Ганчи Гара занимают свой пост в течение трёх лет.
Член Ганчи Гара может избираться два раза подряд; по окончании своего второго срока на этом посту он не может избираться повторно в течение шести лет.

Если член решает уйти в отставку, то он должен письменно сообщить Ганчи Гара об этом решении. Его отставка вступает в силу немедленно, если большинство членов Ганчи Гара остаётся на своём посту, в противном случае с момента восстановления этого большинства.
Почётный Президент является Председателем Ганчи Гара. Члены Ганчи Гара выбираются Общим собранием Сангхи по рекомендации Почетного Президента. Если по какой-либо причине один или несколько избранных членов Ганчи Гара прекращают выполнять свои функции, то Почётный Президент предложит Ганчи Гара кандидатов для их замены. Эти новые члены будут занимать свой пост до проведения следующего Общего собрания. Для цели повторных выборов частичный срок пребывания на посту будет засчитываться как полный год в том случае, если он превышает шесть месяцев.
Если большинство членов Ганчи не может участвовать, то оставшиеся на посту члены должны созвать Собрание для их замены.

Ганчи Гара выбирает Вице-президента из числа своих членов. Вице-президент письменно (в том числе по электронной почте) созывает Ганчи Гара, направив, как минимум, за семь дней уведомление, в котором приводится повестка данного заседания. При наличии срочных причин будет достаточным уведомление, отправленное за один день. Ганчи Гара принимает решения на основании большинства присутствующих членов, и в случае равенства голосов голос Президента имеет решающее значение, а в его отсутствие решающее значение имеет голос Вице-президента.
Для действительности постановлений Ганчи требуется присутствие большинства членов Ганчи, занимающих этот пост.

При всякой необходимости Ганчи Гара может встречаться и обсуждать вопросы по видео или телефонной конференц-связи, или по электронной почте при условии, что у всех членов есть возможность вмешиваться в обсуждение и процесс принятия решений; при этом подписывается протокол заседания или члены Ганчи отправляют письменное подтверждение своего одобрения протокола заседания.

Ганчи Гара может временно делегировать все или некоторые свои полномочия Специальным комитетам, Исполнительному директору Гара и/или иным лицам, также временно устанавливая их пределы.

Члены Ганчи не имеют права на какое-либо вознаграждение за исключением возмещения документально подтверждённых расходов, экономно понесённых в ходе выполнения ими своих обязанностей.

Исполнительный директор Гара назначается Ганчи Гара и может приглашаться к участию в заседаниях Ганчи без права голоса.

Статья 19

В дополнение к задачам, упомянутым ранее в настоящем Уставе, Ганчи Гара также отвечает за:

a) Надзор за исполнением постановлений Собрания Международной сангхи МДО и указаний Международного ганчи для обеспечения развития  Гара в представленной географической области в соответствии с общими руководящими принципами МДО;

b) Осуществление надзора за обычным и чрезвычайным управлением Ассоциацией;

c)  Проверку и утверждение балансов и социальной информации в отношении Статьи 29 настоящего Устава, которые должны подаваться на окончательное утверждение Общему собранию Сангхи;
d) Принятие решения по годовому и трёхлетнему плану мероприятий и расчётным  бюджетам;

e) Координацию и организацию местной и транснациональной деятельности в соответствии с индивидуальными местными Уставами, и определение порядка членства в согласии с Международным ганчи и в соответствии с Положением Международной Дзогчен-общины о членстве;

f) Работу при взаимодействии с Международным ганчи по обеспечению вклада Гара в развитие Международной Дзогчен-общины с помощью финансовых ресурсов Гара;

g) Установление отношений и сотрудничество с государственными органами, ассоциациями, неправительственными организациями и средствами массовой коммуникации, которые способствуют целям Ассоциации;

h) Информирование своих аффилированных Лингов о стратегических целях, основных инициативах Ассоциации и кампаниях Гара;

i) Приведение положений Устава Гара, регулирующих работу Ассоциации и управление ею, в соответствие с Международным Уставом;

j) Подготовку и представление годовых рабочих планов и соответствующих бюджетов Международному ганчи. (Окончательный баланс за финансовый год и бюджет на следующий год должны представляться, как минимум, за один месяц до запланированной  даты проведения Общего собрания Сангхи Гара);
k) Отправку Международному ганчи, как минимум, раз в квартал сведений о членстве по всем новым членам и данных по каждому новому Лингу;

l) Управление и отслеживание от имени МДО использования торговых знаков, логотипов и брендов Международной Дзогчен-общины в представленной области и незамедлительное уведомление Международного ганчи о любом случае их некорректного использования; 
m) Назначение из числа своих членов Вице-президента Гара, который представляет законные интересы Ассоциации.

n) Установление полномочий и пределов действий Вице-президента, в частности, в отношении чрезвычайного управления делами, посредством Положения.

o) Обеспечение того, чтобы все Линги, связанные с Гаром, служили миссии и целям Международной Дзогчен-общины в соответствии с Принципом Учения Дзогчен.

p) Сотрудничество с Ганчи связанных Лингов для выработки общих программ и услуг для членов;

q) Предложение Почетному Президенту и Международному ганчи закрыть неактивные Линги, если их существование больше не оправдано их деятельностью и развитием Ассоциации;

r) Предложение Почетному Президенту и Международному ганчи распустить Ганчи Лингов по уважительной причине;

s) Создание специальных комитетов и консультативных комитетов, состоящих из экспертов, которые будут обязаны предлагать политику, программы и инициативы, содействующие целям Гара.

t) Назначение двух членов Ганчи, которые будут представлять Гар в Международном координационном комитете;

u)  Созыв Общего собрания Сангхи Гара и подготовку актов, которые должны быть представлены Собранию;

v) Предложение о назначении представителей Ассоциации в государственные и частные органы и учреждения, в которые входит Ассоциация или в которые она имеет право назначить представителей;

w) Принятие решения о снятии с поста любого члена Ганчи Гара в случае, если он не выполняет своих обязанностей или организует и/или осуществляет деятельность, которая признаётся наносящей ущерб, противодействующей Международной Дзогчен-общине или несовместимой с ней;

x) Приглашение членов Ассоциации для обсуждения вопросов, которые их конкретно интересуют и относятся к их компетенции: Такие приглашенные представители могут высказывать свои необязательные мнения;
y) Назначение, при необходимости, Исполнительного директора Гара;

z) Утверждение положений, содержащих принципы и средства административного управления и бухгалтерского учёта Ассоциации, а также составление, объявление и утверждение бюджетов и балансов Ассоциации;

aa) Утверждение положений и протоколов по ведению дел Ассоциации;

ab) Проверку соблюдения Устава и положений;

Исполнительный директор Гара
Статья 20

В случае необходимости Ганчи Гара может принять решение о поручении управления повседневной деятельностью Ассоциации Исполнительному директору. Исполнительный директор подотчётен Ганчи Гара и управляет повседневной деятельностью Ассоциации, в том числе: осуществляет надзор за персоналом, отслеживает программы и финансы, осуществляет непрерывное руководство, консультирует Ганчи Гара по вопросам работы Ассоциации и подотчётен ему.
Исполнительный директор Гара может получить от Ганчи Гара полномочия представлять интересы Ассоциации в отношении конкретных направлений.

Статья 21

Исполнительный директор Гара выполняет следующие задачи:

a) Управление выполнением постановлений Ганчи Гара и осуществление повседневного оперативного управления Ассоциацией в соответствии с этими постановлениями.

b) Поддержка Ганчи в деле обеспечения координации со всеми органами МДО на международном и местном уровне;

c) Обеспечение надлежащего и своевременного составления финансовой и экономической отчётности, бюджетов, бухгалтерских балансов и соответствующих рабочих планов.

d) Ведение протоколов Ганчи Гара.
e) Управление договорными обязательствами с кредитным учреждением от имени Гара.

f) Управление кадровыми ресурсами Ассоциации.
Полномочия и пределы действий Директора устанавливаются Ганчи Гара посредством Положения.

Ревизионная комиссия и коллегия поручителей
Статья22
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Органы поручительства и контроля ... название гара... включают: Ревизионная комиссия и Коллегия поручителей. Члены обоих органов выбираются Общим собранием Сангхи Гара. Членство длится на протяжении трёх лет, такие члены могут переизбираться. Оба органа поручительства и контроля принимают решения простым большинством голосов, при необходимости – по почте, электронной почте, телефонной конференции и т.д.
Статья 23

Ревизионная комиссия назначается Общим собранием Сангхи. Она состоит, максимум, из трёх постоянных членов и двух заместителей, которые могут быть нечленами Ассоциации, которые не состоят в Международном Ганчи и в Ганчи Гаров, и которые не являются супругом, родственником или родителем мужа или жены членов Международного Ганчи и Ганчи Гара, и/или Почетного Президента до четвертого колена, предпочтительно назначенных из числа лиц, целесообразность присутствия которых на этом посту сомнительна.
Члены Комиссии продолжают занимать свой пост до утверждения бухгалтерского баланса за третий год, прошедший после их назначения, и могут переизбираться. Комиссия может быть распущена только по уважительной причине.
Ревизоры могут участвовать в заседаниях Ганчи Гара и в Собраниях членов, но при этом они не имеют прав голоса; им требуется участвовать в заседании Ганчи Гара, которое составляет и одобряет бюджет и Финансовую отчётность, а также на Собрании по их утверждению.

Ревизоры обеспечивают регулярное ведение бухгалтерских книг, удостоверяющих финансовую стабильность; они могут в любое время, в том числе индивидуально, принимать меры и проводить проверки для целей контроля; они председательствуют в администрации Ассоциации, изучают и одобряют путём подписания годовую финансовую отчётность и бухгалтерский баланс для представления Собранию членов.

Президент Комиссии назначается из числа её членов.

Комиссия имеет задачи по проверке:

a) соблюдения законодательства, Устава  и принципов корректного управления;

b) правильности ведения отчётности и выполнения налоговых обязательств;

c) соответствия Финансовой отчётности, Бухгалтерского баланса и письменной отчётности фактам управления.

Ревизионная комиссия представляет письменный отчёт о Бухгалтерском балансе Ассоциации и обеспечивает проведение годовой аудиторской проверки.

Статья 24

Коллегия поручителей является органом уставной гарантии и внутренней юрисдикции Гара. Коллегия поручителей Гара работает во взаимодействии с Коллегией поручителей МДО, функции которой охватывают все международное поле. 
Коллегия поручителей Гара состоит из трёх членов, являющихся членами МДО, как минимум, на протяжении семи лет. Президент выбирается из числа его членов.
Члены Коллегии предлагаются Почетным Президентом и назначаются Общим собранием Сангхи. Коллегия гекё изучает любые дисциплинарные вопросы, переданные Международным Ганчи и Ганчи Гаров, будь то по группам или отдельным членам, после надлежащего расследования принимает решение и в течение 60 дней издает письменное постановление, в котором излагаются причины такого решения. Любой социальный спор, возникающий между членами и Ассоциацией или её органами, будет относиться к компетенции Коллегии поручителей.
Коллегия поручителей будет судить по справедливости без процедурных формальностей, и её решение будет окончательным и обязательным.

Статья 25

Члены органов управления и административных органов НАЗВАНИЕ ГАРА на разных уровнях должны адаптировать своё поведение и свои инициативы в рамках Ассоциации для обеспечения того, чтобы их собственные интересы не были привилегированными в связи с экономической и профессиональной деятельностью, и чтобы они не получали личной выгоды от них. Международный ганчи и Ганчи Гара выполняют задачу по отслеживанию и проверке любой возможной неадекватности, и принятию любых итоговых решений после совещания с Коллегией поручителей.
Средства коммуникации
Статья 26

Международный ганчи осуществляет надзор за публикацией любой иной формы медийного сообщения для членов Международной Дзогчен-общины. Он также осуществляет надзор за публикацией на бумажных носителях и в электронном виде коммуникационных материалов, публикуемых национальными Ассоциациями, для обеспечения соблюдения ими миссии, принципов и брендирования Международной Дзогчен-общины.
Официальный сайт в интернете для всей Международной Дзогчен-общины определяется Международным ганчи.

Активы и ресурсы
Статья 27
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Активы ...Название гара... состоят из:

a) Движимого и недвижимого имущества, приобретённого Ассоциацией и/или переданного ей на любых правах физическими лицами, государственными и частными организациями.

b) Пожертвований и наследства; дохода, возникающего из предыдущих статей, когда считается, что они предназначены для увеличения активов;

c) Сумм, происходящих из неиспользованных доходов, которые Ганчи Гара решает направить на увеличение активов.

Доход, доступный Ассоциации для осуществления её целей, происходит из:

a) Вкладов и возмещения расходов;
b) Членских взносов;
c) Дохода или прибыли от активов или экономической и коммерческой деятельности, связанной с институциональной деятельностью;

d) Поступлений от публичного привлечения средств;

e) Любых иных видов доходов;
f) Пожертвований или взносов публичных и частных лиц, которые явно не предназначены для увеличения активов.

g) Платежей, сделанных учредителями и всеми лицами, участвующими в Ассоциации;

h) Прочих взносов любого характера, уплачиваемых членами, физическими лицами, публичными и частными организациями на развитие деятельности, связанной с целями Ассоциации и осуществляемой в соответствии с институциональными задачами;

i) Любых чрезвычайных взносов, вводимых Собранием, которое устанавливает их сумму.

Платежи могут производиться в любой сумме за исключением минимальной оплаты, которая ежегодно устанавливается Международным ганчи, однако, такие платежи считаются грантами; сумма, уплаченная ассоциации, ни в коем случае не подлежит возврату по какой бы то ни было причине, в том числе в случае ликвидации ассоциации, смерти, прекращения, выхода или исключения члена из ассоциации.

Уплата взноса или членского взноса не может подвергаться переоценке, не приводит к возникновению прав участия в активах и дополнительном доходе ассоциации; более конкретно – не создаёт акции, которые можно перевести третьим лицам путём наследования или завещательного отказа.

Активы, взносы и пожертвования от государственных и частных лиц имеют своей целью гарантировать работу Ассоциации, реализацию её целей и покрытие любого дефицита в операционных издержках. Любой излишек в операционных издержках должен быть целиком направлен на содействие институциональным целям Ассоциации. 
Прямое или косвенное распределение излишков управления, фондов, резервов операционных издержек или капитала в течение срока существования Ассоциации запрещено, если только распределение или использование не требуются законом.

Торговые  знаки, логотипы и бренды
Статья 28

Право на использование названия, торговых знаков, логотипов и брендов Ассоциации Международной Дзогчен-общины предоставляется Ганчи Гара со стороны Международного Ганчи. 
Название, торговые знаки, логотипы и бренды Ассоциации, а также прочие сопутствующие торговые марки, логотипы и бренды вместе с соответствующими интернет-доменами могут использоваться исключительно в соответствии с порядком, изложенным в настоящем Уставе и в Кодексе использования торговых знаков, логотипов и брендов Международной Дзогчен-общины. 
Члены Международной Дзогчен-общины, Линги и Ганчи Гара должны в полной мере соблюдать Кодекс использования торговых знаков, логотипов и брендов Международной Дзогчен-общины. 
Решения о возможных изменениях, вносимых в Кодекс использования торговых знаков, логотипов и брендов Международной Дзогчен-общины, должны приниматься Международным ганчи и утверждаться Международным Президентом.

Отчётный период, бухгалтерский учёт, бюджет и социальная информация
Статья 29

Отчётный период длится с 1 января по 31 декабря. Ганчи Гара отвечает за создание системы бухгалтерского учёта, цель которой состоит в представлении операций, осуществляемых за каждый финансовый период Гаром, в синтетическом и аналитическом разрезе. Годовой окончательный бухгалтерский баланс должен готовиться за каждый отчётный период. Сюда должна входить финансовая отчётность, дополнительные примечания и отчёт об управлении Ассоциацией, надлежащим образом представляющие ситуацию Ассоциации в плане активов, экономики и финансов. Годовой бюджет, соответствующий годовому рабочему плану Ассоциации, должен быть утвержден Общим Собранием Сангхи Гара до 31 декабря предыдущего года. Окончательный баланс должен быть утвержден Собранием сангхи гара в течение четырёх месяцев после окончания финансового года. При наличии законных причин дата утверждения финансового баланса может быть перенесена на день, наступающий не позднее шести месяцев после окончания финансового года. Вместе с окончательным балансом должен представляться всесторонний описательный отчёт о деятельности, проведенной Гаром в каждом финансовом периоде.
Услуги членов
Статья 30

Члены смогут предлагать свои услуги в рамках Ассоциации в соответствии с положениями текущего законодательства о труде и социальном обеспечении. Ганчи определяет вознаграждение за услуги, оказанные при реализации конкретных задач, имеющих отношение к институциональным целям Ассоциации.
Защита персональных данных
Статья 31

Ассоциация обеспечивает всем членам защиту персональной информации, включая конфиденциальные данные, которые имеются в распоряжении Ассоциации, заботится об обеспечении всех мер безопасности, предусмотренных Законодательным актом № ....... и считающихся необходимыми для защиты личной сферы её членов.

Роспуск и ликвидация
Статья 32

За исключением юридических причин решение о роспуске Ассоциации принимается Внеочередным Общим собранием Сангхи, созываемым в установленном в настоящем Уставе порядке, для проверки условий для роспуска. Собрание назначает одного или более ликвидаторов и определяет порядок передачи любых активов организациям, преследующим цели, схожие с целями Ассоциации.
Заключительные положения
Статья 33

Органы управления, административные и исполнительные органы ... Название гара... не отвечают по обязательствам, понесенным Лингами и любой иной организационной структурой МДО, которые несут единоличную ответственность за свои собственные средства и свои собственные органы управления, административные и исполнительные органы. 
Статья 34

По каждому собранию органов управления, административных и исполнительных органов должен составляться протокол, надлежащим образом подписанный избранным Президентом и Секретарём.

Статья 35

По любому спору, связанному с настоящим Уставом, местом юрисдикции является ........... Все, что не предусмотрено положениями настоящего Устава, должно регулироваться существующим законодательством и его нормами, касающимися рассматриваемых вопросов.
Статья 36

Эталонными языками для настоящего Устава являются ЯЗЫК СТРАНЫ и английский язык.
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